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ARTIKEL 55 

Definition afp ar terne 

I denne aftale forstås ved »parter« på den ene 
side Fællesskabet eller dets medlemsstater eller 
Fællesskabet og dets medlemsstater i overens- 
stemmelse med deres respektive beføjelser som 
fastlagt i traktaten om oprettelse af Det Europæ- 
iske Fællesskab og på den anden side Mexico. 

ARTIKEL 56 

Territorial gyldighed 

Denne aftale gælder på den ene side for de om- 
råder, hvor traktaten om oprettelse af Det Euro- 
pæiske Fællesskab finder anvendelse, på de vil- 
kår, der er fastsat i nævnte traktat, og på den an- 
den side for De Forenede Mexicanske Staters 
område. 

ARTIKEL 57 

Tidsmæssig gyldighed 

1. Denne aftale er gyldig på ubestemt tid. 

2. Begge parterne kan opsige aftalen ved at 
sende en notifikation til den anden part. Aftalen 
ophører seks måneder efter datoen for en sådan 
notifikation. 

ARTIKEL 58 

Opfyldelse af forpligtelser 

1. Parterne træffer alle almindelige eller sær- 
lige foranstaltninger, som er nødvendige for, at 
de kan opfylde deres forpligtelser i henhold til 
denne aftale, og drager omsorg for, at sådanne 
foranstaltninger er i overensstemmelse med afta- 
lens målsætninger. 

Finder en af parterne, at den anden part har til- 
sidesat en forpligtelse, som påhviler den i hen- 
hold til denne aftale, kan den førstnævnte part 
træffe passende foranstaltninger. Forud herfor 
giver den, medmindre der er tale om et særligt 
hastende tilfælde, Det Fælles Råd alle oplysnin- 
ger, der er nødvendige, for at Rådet kan foretage 
en grundig undersøgelse af situationen med hen- 
blik på at nå frem til en for begge parter accepta- 
bel løsning inden for en frist på 30 dage. 

De foranstaltninger, der medfører færrest for- 
styrrelser i aftalens funktion, skal foretrækkes. 
Det Fælles Råd underrettes straks om de pågæl- 
dende foranstaltninger; de gøres til genstand for 

konsultationer i rådet, dersom den anden part an- 
moder herom. 

2. Parterne er enige om, at der ved »særligt 
hastende tilfælde«, som omhandlet i stk. 1, for- 
stås tilfælde, hvor en af parterne har gjort sig 
skyldig i en materiel krænkelse af aftalen. Ved 
en materiel krænkelse af aftalen forstås: 
a) at aftalen brydes uden hjemmel i folkeret- 

tens almindelige bestemmelser, eller 
b) at de i artikel 1 omhandlede fundamentale 

elementer i aftalen tilsidesættes. 

3. Parterne er enige om, at der ved de i denne 
artikel omhandlede »passende foranstaltninger« 
forstås foranstaltninger, som træffes i overens- 
stemmelse med folkeretten. Hvis en part træffer 
en foranstaltning i et særligt hastende tilfælde 
under henvisning til nærværende artikel, kan den 
anden part anmode om, at parterne indkaldes til 
hastemøde inden for en frist på 15 dage. 

ARTIKEL 59 

Autentiske tekster 

Denne aftale er udfærdiget i to eksemplarer på 
dansk, engelsk, finsk, fransk, græsk, italiensk, 
nederlandsk, portugisisk, spansk, svensk og 
tysk, idet hver af disse tekster har samme gyldig- 
hed. 

ARTIKEL 60 

Ikrafttræden 

1. Denne aftale godkendes af parterne i over- 
ensstemmelse med deres egne procedurer. 

2. Aftalen træder i kraft den første dag i måne- 
den efter det tidspunkt, på hvilken parterne giver 
hinanden notifikation om, at de i denne forbin- 
delse nødvendige procedurer er afsluttet. 

Gennemførelsen af afsnit II, og VI udsættes, 
indtil Det Fælles Råd har truffet de afgørelser, 
der omhandles i artikel 5, 6, 9, 10, 11 og 12. 

3. Notifikationen sendes til generalsekretæren 
for Rådet for Den Europæiske Union, der er de- 
positar for aftalen. 

4. Aftalen træder i stedet for den rammeaftale 
om samarbejde, der blev undertegnet af Fælles- 
skabet og Mexico den 26. april 1991 i Luxem- 
bourg, på den dato, hvor afsnit II og VI træder i 
kraft, jf. stk. 2. 


